
Mengapa Perjanjian 
Waitangi penting untuk 
semua orang di New Zealand?

Hubungi kami di treatypeople@gmail.com 
untuk menempah hari pendidikan untuk 
komuniti anda tentang Perjanjian Waitangi.

Download ringkasan 
Perjanjian dalam Bahasa 
Melayu

www.treatypeople.org/languages

perjanjian 
Waitangi

Ratu ingin orang Māori menyimpan 
tanah serta kemerdekaan mereka dan 
baginda ingin kesemua orang hidup 
aman damai di samping satu sama 
lain. Tujuan perjanjian ini ialah untuk 
membentuk sebuah kerajaan untuk 
warganegara baginda yang sedia 
menetap di New Zealand and juga 
yang akan datang pada masa depan.

Pendahuluan

-

Baginda memberi 
orang Māori hak-hak 
yang sama dengan 
orang British.

Ketiga

-Ratu bersetuju 
bahawa orang Māori 
akan menyimpan 
kemerdekaan serta 
mempunyai kuasa  
ke atas  tanah dan  
kesemua yang penting 
untuk mereka. Mereka  
memberi hak kepada 
Ratu untuk membeli  
tanah jika Māori ingin 
untuk menjualnya.  

Kedua

-

Orang Māori memberi 
hak kepada Ratu 
negara Inggeris untuk 
mempunyai seorang 
gabenor in New Zealand.

Pertama

Perjanjian tersebut pada pertamanya telah di tandatangani pada haribulan 6 Februari 1840. Ia telah di tulis dalam 
Bahasa Māori dan nama Māorinya ialah Te Tiriti o Waitangi. Ini adalah rumusan perjanjian tersebut, dalam terjemahan.

Rumusan Perjanjian 
Te Tiriti o Waitangi

A resource from the Tangata Tiriti - Treaty People Education Programme. Other languages and source materials available from www.treatypeople.org/languagesTangata Tiriti - Treaty People
Education Programme

A Summary of Te Tiriti o Waitangi  |  Malay

-Gabenor berjanji untuk 
melindungi adat kastam 
Māori serta pelbagai 
agama in New Zealand.

Keempat
(perjanjian lisan)

Malay

Perjanjian 
Waitangi dalam 
Bahasa Kita 

E-mel kepada kami untuk memesan 
satu set poster bercetak untuk komuniti 
anda.

Anda boleh belajar tentang Perjanjian 
Waitangi dalam Bahasa Melayu – 
untuk komuniti, sekolah dan keluarga

Sesi  Pendidikan    |   Video   |   Download

Tangata Tiriti - Treaty People
Education Programme

Perjanjian dalam MAori Versi Inggeris

Ditandatangani oleh 503 pemimpin Māori 
dan oleh Gabenor British by pihak Ratu.

Ditandatangani oleh 39 pemimpin Māori.

Inilah perjanjian yang di sokong oleh 
undang-undang antarabangsa. 
Undang-undang antarabangsa memberi 
keutamaan kepada teks Māori di bawah 
peraturan yang di panggil contra 
proferentem. 
Ini bermaksud apabila sesuatu 
kontrak tidak jelas, ia harus ditafsirkan 
bertentangan dengan parti yang telah 
menawarkan kontrak itu.

Inilah perjanjian yang Britain inginkan. 
Kerajaan New Zealand telah megasaskan 
kuasanya berdasarken versi ini.

Perjanjian in menegaskan kuasa Māori di 
Aotearoa / New Zealand.

Versi in memberi keseluruh kuasa kepada 
Ratu.

Perbezaan antara teks Maori untuk 
Te Tiriti o Waitangi dan versi Inggeris
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Halaman ini meringkaskan poin utama setiap dokumen

Tangata Tiriti - Treaty People
Education Programme

PERJANJIAN Waitangi Versi Inggeris

Artikel 1 Orang Māori memberi hak 
kepada Ratu negara Inggeris 
untuk mempunyai seorang 
gabenor di Aoteaora / New 
Zealand.

Orang Māori memberikan daulat 
kepada Ratu keatas keseluruh 
Aotearoa / New Zealand.

Artikel 2 Ratu bersetuju bahawa Māori 
akan menyimpan kemerdekaan 
serta kuasa  ke atas tanah dan  
kesemua yang penting untuk 
mereka. Mereka memberi hak 
kepada Ratu untuk membeli  
tanah jika mereka ingin 
menjualnya.

Ratu menjamin hak orang Māori 
terhadap tanah, kehutanan and 
perikanan. Sekiranya Māori ingin 
menjual tanah, mereka hanya 
boleh menjualnya kepada Ratu.

Artikel 3 Ratu memberi orang Māori 
hak–hak yang sama dengan 
orang British.

Ratu memberi orang Māori 
hak–hak yang sama dengan 
orang British.

Artikel 4
(perjanjian 
lisan)

Gabenor berjanji untuk 
melindungi adat kastam Māori 
serta pelbagai agama di 
Aotearoa / New Zealand.

Perjanjian yang mana?

-

-

A resource from the Tangata Tiriti - Treaty People Education Programme
Other languages and source materials available from www.treatypeople.org/languages

Rumusan Perjanjian

Perjanjian tersebut pada pertamanya telah di tandatangani pada haribulan 6 Februari 
1840. Ia telah di tulis dalam Bahasa Māori dan nama Māorinya ialah Te Tiriti o Waitangi. 
Ini adalah rumusan perjanjian tersebut, dalam terjemahan.

Pendahuluan
Ratu ingin orang Māori menyimpan tanah serta kemerdekaan mereka dan baginda ingin 
kesemua orang hidup aman damai di samping satu sama lain. Tujuan perjanjian ini ialah 
untuk membentuk sebuah kerajaan untuk warganegara baginda yang sedia menetap di 
New Zealand and juga yang akan datang pada masa depan.
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Orang Māori memberi hak kepada Ratu negara Inggeris untuk mempunyai seorang 
gabenor in New Zealand.

Pertama ko te tuatahi

Kedua
Ratu  bersetuju bahawa orang Māori akan menyimpan kemerdekaan serta mempunyai 
kuasa ke atas tanah dan kesemua  yang penting untuk mereka. Mereka  memberi hak 
kepada Ratu untuk membeli tanah jika Māori ingin untuk menjualnya. 

ko te tuarua

Ketiga
Baginda memberi orang Māori hak-hak yang sama dengan orang British.

ko te tuatoru

Keempat
Gabenor berjanji untuk melindungi adat kastam Māori serta pelbagai agama in 
New Zealand.

(perjanjian lisan)
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PERJANJIAN 
Waitangi

A resource from the Tangata Tiriti - Treaty People Education Programme
Other languages and source materials available from www.treatypeople.org/languages

Te Tiriti o Waitangi  |  Malay

Māori ialah orang pertama Aotearoa 
/ New Zealand. Mereka memanggil 
diri mereka sendiri tangata whenua – 
bumiputera. 

Perjanjian Waitangi ditulis dalam 
bahasa Māori, dan dinamakan Te Tiriti o 
Waitangi.

Dalam the Treaty of Waitangi, Māori 
membenarkan pendatang baru 
menetap di sini, selagi peneroka 
menghormati kedaulatan, tanah, 
bahasa dan budaya Māori.

Kita semua yang telah menetap di 
sini boleh memanggil diri kita sendiri 
tangata tiriti - orang Perjanjian.

Itulah sebabnya kita perlu memahami 
dan menghormati Perjanjian Waitangi. 

Adakah anda ingin 
mengetahui lebih lanjut 
tentang Perjanjian Waitangi?

treatypeople@gmail.com
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